
63.跳舞歡樂歌 

在這首跳舞歌中，只有一位歌者為我們示範演唱。從歌曲的旋律我們聽出是

仁愛鄉賽德克亞族跳舞組曲中的一首，但平常第一句歌詞都是『siyo siyo si』，賽

德克亞族的耆老解釋為歌曲的根。這裡則由『ugu aguh』（來啊來吧）所取代，而

作為一首跳舞歌的第一句歌詞，顯然也有鼓勵大家一起加入這歡樂行列的意味。 

 

[歌詞及翻譯] 

1. ugu aguh 

[來啊來吧] 

2. rumenaw wasaw 

[我們跳舞吧] 

3. yata kulebie 

[我們不要鬆懈下去] 

4. um-ewa lahuy 

[年紀大的婦女們] 

5. uka mukelan 

[不要輸給別人] 

6. ewa nuradus 

[情竇初開的少女] 

7. lexo rumazin 

[誰叫你激起她們的舞性] 

8. um Tadaw Rowbaw 

[Tadaw Rowbaw 你也來跳吧] 


